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ــانون الأول١٣رســالة مؤرخــة       ــسمبر / ك ــيس مجلــس   ٢٠١٣دي ــة إلى رئ  موجه
 )٢٠٠٤ (١٥٣٣الأمــن المنــشأة عمــلاً بــالقرار  الأمــن مــن رئــيس لجنــة مجلــس  

  بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية
  

لمنـــشأة عمـــلا بـــالقرار اس الأمـــن أتـــشرف بـــأن أحيـــل إلـــيكم طيـــه تقريـــر لجنـــة مجل ـــ  
ــة في       )٢٠٠٤( ١٥٣٣ ــشطة اللجن ــضمناً ســرداً لأن ــة، مت ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــشأن جمهوري  ب

وهـذا  ). انظـر المرفـق   ( ٢٠١٣ديـسمبر   / كـانون الأول   ٣١ينـاير إلى    / كانون الثـاني   ١الفترة من   
ــذي   ــر ال ــن المؤرخــة       التقري ــس الأم ــيس مجل ــذكرة رئ ــاً لم ــدم وفق ــة يُق ــه اللجن  /آذار ٢٩اعتمدت

  ).S/1995/234 (١٩٩٥ مارس
وأرجو ممتناً، في هذا الصدد، إطلاع أعضاء مجلس الأمـن علـى هـذه الرسـالة ومرفقهـا                    

  .وإصدارهما بوصفهما وثيقة من وثائق المجلس
  مهدييفأغشين ) توقيع(

  رئيس اللجنة
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  المرفق
بـشأن جمهوريـة    ) ٢٠٠٤ (١٥٣٣تقرير لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بـالقرار             

  الكونغو الديمقراطية
  

  مقدمة  -ألف   
يغطــــي هــــذا التقريــــر الــــذي أعدتــــه لجنــــة مجلــــس الأمــــن المنــــشأة عمــــلاً بــــالقرار     - ١

ينـاير إلى   / كـانون الثـاني    ١قراطيـة، الفتـرة مـن       بشأن جمهوريـة الكونغـو الديم     ) ٢٠٠٤( ١٥٣٣
  .٢٠١٣ديسمبر /الأول كانون ٣١
رئيـساً،  ) أذربيجـان ( مؤلفـاً مـن أغـشين مهـدييف          ٢٠١٣عـام   في  كان مكتب اللجنـة       - ٢

  .ووفديْ باكستان والمغرب، نائبين للرئيس
  

  معلومات أساسية  -باء   
 حظراً علـى توريـد   )٢٠٠٣ (١٤٩٣ من قراره ٢٠الفقرة  بموجب  فرض مجلس الأمن      - ٣

الأسلحة إلى جميع الجماعات الأجنبيـة والكونغوليـة المـسلحة الناشـطة في إقلـيم كيفـو الـشمالية            
غ المجلـس بانتظـام   بلّ ـيُن الأمـين العـام أ  طلـب المجلـس إلى      كما  . وكيفو الجنوبية ومقاطعة إيتوري   

تحركــات الجماعــات المــسلحة، وعــن المعلومــات المتعلقــة بتوريــد الأســلحة وعــن    وضــع وعــن 
الوجود العـسكري الأجـنبي، لا سـيما عـن طريـق مراقبـة اسـتخدام مهـابط الطـائرات في كيفـو                

  .الشمالية وكيفو الجنوبية وإيتوري
، أنشأ مجلـس الأمـن اللجنـة وأوكـل إليهـا، في جملـة          )٢٠٠٤ (١٥٣٣وبموجب القرار     - ٤

ــة  ــام التالي ــور، المه ــدول  معلومــات التمــاس ) أ: (أم ــن ال ــد الأســلحة؛    م ــذ حظــر توري عــن تنفي
ــشأنها؛        )ب( ــة ب ــة واتخــاذ الإجــراءات اللازم ــهاكات المزعوم ــة بالانت ــات المتعلق فحــص المعلوم
النظـر في قائمـة بأسمـاء    ) د(يز حظر توريد الأسلحة؛     سُبُل تعز عن  تقديم تقارير إلى المجلس      )ج(

 بغيـة تقـديم     )٢٠٠٣ (١٤٩٣من ثبت أنهم انتهكوا التدابير التي فرضها المجلـس بموجـب قـراره              
ــصدد؛         ــذا ال ــستقبلاً في ه ــا م ــدابير الممكــن اتخاذه ــشأن الت ــس ب ـــ(توصــيات إلى المجل ــي ) ه تلقّ

 والبـت، إن لـزم      )٢٠٠٣ (١٤٩٣ مـن القـرار      ٢١إخطارات مسبقة من الدول بموجب الفقرة       
  .الأمر، في أي إجراء يلزم اتخاذه

، طلــب مجلــس الأمــن إلى الأمــين العــام أن )٢٠٠٤ (١٥٣٣ مــن القــرار ١٠الفقــرة في و  - ٥
وأُعيــد إنـشاء فريــق  . ، بالتـشاور مــع اللجنـة، فريقـاً للخــبراء لرصـد حظــر توريـد الأسـلحة      ئينـش 

 ١٦١٦  و )٢٠٠٥ (١٥٩٦  و )٢٠٠٤ (١٥٥٢  المجلس الخبراء أو مددت ولايته عملاً بقرارات     
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 )٢٠٠٨ (١٧٩٩  و  )٢٠٠٧ (١٧٧١  و  )٢٠٠٦ (١٦٩٨ و  )٢٠٠٦ (١٦٥٤  و  )٢٠٠٥(
 ٢٠٢١  و      )٢٠١٠ (١٩٥٢ و )٢٠٠٩ (١٨٩٦ و )٢٠٠٨ (١٨٥٧ و )٢٠٠٨ (١٨٠٧ و
  .)٢٠١٢ (٢٠٧٨  و)٢٠١١(
، وسّـع مجلـس الأمـن نطـاق حظـر توريـد الأسـلحة         )٢٠٠٥ (١٥٩٦وبموجب القـرار      - ٦

ــة، باســتثناء الجــيش      ــة الكونغــو الديمقراطي ليــشمل أي جهــة تتلقّــى أســلحة في أراضــي جمهوري
أخـرى، وفقـاً للـشروط المنـصوص        جهـات   ، ضـمن    في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة       والشرطة

وفــرض المجلــس أيــضاً قيــوداً علــى الــسفر وتجميــداً للأصــول ضــد الكيانــات    . عليهــا في القــرار
وبموجب القرار نفسه، قـرّر     . والأشخاص الذين يتصرفون بطريقة تخالف حظر توريد الأسلحة       

 بخــبير خــامس متخــصص في الــشؤون الماليــة حــتى يتــسنى للفريــق المجلــس أن يــزود فريــق الخــبراء
الــتي أوكلــت إليــه في مــا يتــصل بالتــدابير المنــصوص عليهــا   يــضطلع بالولايــة الأوســع نطاقــاً أن
  . من القرار١٥  و١٣ و ١٠ و ٦الفقرات  في
، جدّد مجلس الأمن حظـر توريـد الأسـلحة والقيـود            )٢٠٠٥ (١٦١٦وبموجب القرار     - ٧

وبموجـــب القـــرار . ٢٠٠٦يوليـــه / تمــوز ٣١المفروضــة علـــى الـــسفر وتجميــد الأصـــول، حـــتى   
، وسّع المجلس نطاق القيـود المفروضـة علـى الـسفر وتجميـد الأصـول ليـشمل              )٢٠٠٥( ١٦٤٩

مـل في جمهوريـة الكونغـو       القادة السياسيين والعـسكريين للجماعـات المـسلحة الأجنبيـة الـتي تع            
الديمقراطية والميليـشيات الكونغوليـة الـتي تتلقـى الـدعم مـن الخـارج وتعرقـل مـشاركة المقـاتلين                     

وقرر المجلـس أن تلـك التـدابير        . التابعين لها في عمليات نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج        
 يبلـغ الأمـين العـام المجلـس         لم ، ما ٢٠٠٦يناير  / كانون الثاني  ١٥تدخل حيز النفاذ في     أن  ينبغي  

تلك الجماعات المسلحة الأجنبيـة والميليـشيات الكونغوليـة الـتي تعمـل في              عملية نزع سلاح    أن  
  .باتت في طور الإنجازجمهورية الكونغو الديمقراطية 

 ٢٠٠٧يوليـه   / تمـوز  ٣١لأمـن حـتى     ، جـدّد مجلـس ا     )٢٠٠٦ (١٦٩٨وبموجب القـرار      - ٨
حظر توريد الأسلحة وقيود السفر والقيود المالية المفروضة على الأفـراد الـذين حـددتهم اللجنـة              

ــرارين     ــا في الق ــصوص عليه ــايير المن ــاً للمع ــع . )٢٠٠٥ (١٦٤٩  و)٢٠٠٥ (١٥٩٦وفق ووسّ
المجلــس أيــضاً نطــاق التــدابير المفروضــة علــى الــسفر والتــدابير الماليــة ليــشمل القــادة الــسياسيين   
والعــسكريين الــذين يجنــدون الأطفــال أو يــستخدمونهم في النـــزاع المــسلح، والأفــراد الــذين         

تهداف الأطفــال في حــالات النـــزاع يرتكبــون انتــهاكات جــسيمة للقــانون الــدولي تتــضمن اســ
 ١٥٣٣فريـق الخـبراء المنـصوص عليهـا في القـرارات      المهـام الموكولـة إلى    وبالإضافة إلى   . المسلح

، طلــب المجلــس إلى فريــق الخــبراء أن يقــدم  )٢٠٠٥ (١٦٤٩  و)٢٠٠٥ (١٥٩٦ و )٢٠٠٤(
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توصــيات بــشأن التــدابير العمليــة والفعّالــة الــتي يمكــن أن يفرضــها المجلــس لمنــع الاســتغلال غــير   
  .المشروع للموارد الطبيعية في تمويل الجماعات المسلحة

فبرايـر  / شـباط  ١٥، قرر مجلس الأمـن أن يمـدد حـتى           )٢٠٠٧ (١٧٧١وبموجب القرار     - ٩
 )٢٠٠٣ (١٤٩٣ العمــل بالتــدابير المتعلقــة بالأســلحة والــتي فُرضــت بموجــب القــرارين ٢٠٠٨

وفيمــا يتعلــق بحظــر توريــد الأســلحة، قــرّر المجلــس أن يجــدّد الاســتثناءات . )٢٠٠٥ (١٥٩٦ و
بالنسبة لوحـدات الجـيش والـشرطة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، رهـن اسـتيفاء الـشروط                    

 ١٧٧١قـرار   ال مـن    ٣فقـرة   الوبموجـب   . مـن القـرار   ) ج(و  ) ب(و  ) أ( ٢ اتالمحددة في الفقـر   
بأن يأذن باسـتثناء أي عمليـة تـدريب ومـساعدة في المجـال الـتقني توافـق           ، قرر المجلس    )٢٠٠٧(

عليها حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويقتصر الغرض منها على دعـم وحـدات الجـيش               
ــشرطة  ــوالـ ــة في جمهوريـ ــو الديمقراطيـ ــدماجها في   ة الكونغـ ــور انـ ــون في طـ ــتي تكـ ــافظتي  الـ محـ

  .الشمالية وكيفو الجنوبية ومقاطعة إيتوري كيفو
ــرة   - ١٠ ــرار ٤وبموجـــب الفقـ ــرّر مجلـــس الأمـــن أن تـــسري  )٢٠٠٧ (١٧٧١ مـــن القـ ، قـ

، علـى حكومـة جمهوريـة الكونغـو         )٢٠٠٥ (١٥٩٦ القـرار     مـن  ٤الشروط المحـددة في الفقـرة       
علــى إمــدادات الأســلحة والعتــاد المتــصل بهــا، وكــذلك علــى أنــشطة التــدريب    والديمقراطيــة، 

 مــن القــرار ٣ و ٢والمــساعدة في المجــال الــتقني انــسجاماً مــع الاســتثناءات الــواردة في الفقــرتين 
شعر اللجنـة مـسبقاً بهـذه    ، ولاحظ في هذا الصدد أن الدول يتعين عليها أن تُ    )٢٠٠٧ (١٧٧١

وقرّر المجلس أيضاً أن يمدد العمل بالتـدابير المفروضـة علـى النقـل والـسفر والتـدابير                  . الإمدادات
، وأن يقـوم،    )٢٠٠٦ (١٦٩٨  و )٢٠٠٥ (١٦٤٩  و )٢٠٠٥ (١٥٩٦رات  المالية وفقاً للقرا  

، باسـتعراض التـدابير المتعلقـة بـالحظر المفـروض           ٢٠٠٨فبرايـر   / شـباط  ١٥في موعد لا يتجـاوز      
تيْ إدمـاج   الأمن وعمليَ حالة  على توريد الأسلحة والنقل والسفر والحظر المالي، في ضوء توطيد           

  .القوات المسلحة وإصلاح الشرطة الوطنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية
ــة   )٢٠٠٨ (١٧٩٩ مــن القــرار ١وبموجــب الفقــرة   - ١١ ، قــرر مجلــس الأمــن أن يمــدد لغاي
 مـن القـرار   ٢٠ التـدابير المتعلقـة بالأسـلحة، المفروضـة بموجـب الفقـرة            ٢٠٠٨مارس  /آذار ٣١

  .)٢٠٠٥ (١٥٩٦ من القرار ١الفقرة  بصيغتها المعدَّلة والموسَّعة بموجب )٢٠٠٣ (١٤٩٣
ــرّر مجلــس )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مــن القــرار ١وبموجــب الفقــرة   - ١٢ وقــف ســريان الأمــن ، ق

كـذلك  قـرر   ، و الديمقراطيـة  ى جمهوريـة الكونغـو      التدابير المتصلة بالأسلحة والتدريب الـتقني عل ـ      
 مـا يلـزم مـن تـدابير         ٢٠٠٨ديـسمبر   / كـانون الأول   ٣١أن تتخذ جميع الـدول لفتـرة تنتـهي في           

بهـا، بـصورة مباشـرة أو غـير مباشـرة،            لمنع توريد أو بيـع أو نقـل الأسـلحة أو أي عتـاد متـصل                 
 سـفن أو طـائرات تحمـل أعلامهـا،          أو باسـتخدام   انطلاقاً مـن أراضـيها أو عـن طريـق مواطنيهـا             
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ولمنــع تقــديم أي مــساعدة أو مــشورة أو تــدريب فيمــا يتــصل بالأنــشطة العــسكرية، ممــا يــشمل 
الديمقراطيـة مـن     التمويل والمساعدات المالية، إلى كـل مـن يعمـل في أراضـي جمهوريـة الكونغـو                  

ديـد أن علـى الـدول     من القرار، أكد المجلس من ج   ٥الفقرة  في  و. كيانات غير حكومية وأفراد   
المورِّدة التزاماً بإخطار اللجنة بكافة شحنات الأسلحة وما يتصل بها مـن عتـاد، ومـا يقـدم مـن                    

، قـرّر   )ه ــ (١٣وبموجـب الفقـرة     . جمهورية الكونغو الديمقراطية   تدريب أو مساعدة تقنيين إلى      
ــة بحي ــ      ــدابير المالي ــسفر والت ــى ال ــدابير المفروضــة عل ــراد  المجلــس توســيع نطــاق الت ــشمل الأف ث ي

الناشطين في جمهورية الكونغو الديمقراطية الـذين يرتكبـون انتـهاكات جـسيمة للقـانون الـدولي        
تشمل استهداف الأطفـال أو النـساء في حـالات النــزاع المـسلح، بمـا في ذلـك القتـل والتـشويه                       

  .والعنف الجنسي والاختطاف والتشريد القسري
ــرار    - ١٣ ــد نظــام الجــزاءات     )٢٠٠٨ (١٨٥٧وبموجــب الق ــرَّر مجلــس الأمــن تمدي ــرة ، ق فت

 مـن القـرار نفـسه، قـرر         ٤ة  وبموجب الفقر  .٢٠٠٩نوفمبر  /تشرين الثاني  ٣٠إضافية تنتهي في    
المجلس أن يطبق تجميد الأصـول وحظـر الـسفر أيـضاً علـى الأشـخاص الـذين يعرقلـون وصـول                      

اعدات الإنسانية أو توزيعها في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة، وكـذلك               المس
ــات أو   ــى الكيان ــة في الجــزء       عل ــير القانوني ــسلحة غ ــات الم ــدعمون الجماع ــذين ي الأشــخاص ال

 . عن طريق التجارة غير المشروعة في المـوارد الطبيعيـة      الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية    
مــن القــرار، قــرر المجلــس توســيع نطــاق ولايــة اللجنــة لكــي   ) ب( و) أ (٦قــرتين وبموجــب الف

الاســتعراض المنــتظم لقائمــة  نــشر المبــادئ التوجيهيــة الخاصــة بطريقــة أدائهــا لأعمالهــا و  تــشمل
ــة في       ــد الأصــول الــتي اعتمــدتها اللجن ــسفر وتجمي ــذين يخــضعون لحظــر ال ــراد والكيانــات ال الأف

   .٢٠٠٥نوفمبر /تشرين الثاني ١
ــرار    - ١٤ ــد نظــام الجــزاءات     )٢٠٠٩ (١٨٩٦وبموجــب الق ــرَّر مجلــس الأمــن تمدي ــرة ، ق فت

مـن القـرار، قـرر      ) ج (٤وبموجـب الفقـرة      .٢٠١٠نـوفمبر   /تشرين الثاني  ٣٠إضافية تنتهي في    
ــة لتــشمل   ــة اللجن ــتيالــضرورية المعلومــات تحديــد  المجلــس توســيع نطــاق ولاي لــدول  ينبغــي لال

 )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مــن القــرار ٥الأعــضاء إتاحتــها وفــاء بمقتــضيات الإخطــار المبينــة في الفقــرة  
  .وتعميم ذلك على الدول الأعضاء

ــضاً نطــاق   )٢٠٠٩ (١٨٩٦ مــن القــرار  ٧وبموجــب الفقــرة    - ١٥ ، وســع مجلــس الأمــن أي
ولاية فريـق الخـبراء لتـشمل مهمـة إعـداد توصـيات للجنـة بـشأن مبـادئ توجيهيـة تتعلـق ببـذل                         
العناية الواجبة من جانب مستوردي المنتجات المعدنية والقطاعـات الـصناعية العاملـة في ميـدان                

ــستهلكيها في  ــا وم ــو       تجهيزه ــة الكونغ ــن جمهوري ــواردة م ــة ال ــا يخــص شــراء المنتجــات المعدني م
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بمــا في ذلــك الإجــراءات الواجــب اتخاذهــا للتأكــد مــن منــشأ    (الديمقراطيــة وتحديــد مــصادرها  
  . واحتيازها وتجهيزها) المنتجات المعدنية

، دعـا مجلـس الأمـن الـدول الأعـضاء إلى            )٢٠٠٩ (١٨٩٦ مـن القـرار      ١٤الفقرة  في  و  - ١٦
اتخاذ تدابير لكفالة قيام الجهات الخاضعة لولايتها من مـستوردي المنتجـات المعدنيـة الكونغوليـة       
والقطاعــات الــصناعية العاملــة في ميــدان تجهيزهــا ومــستهلكيها ببــذل العنايــة الواجبــة تجــاه          

 من القـرار ذاتـه، أوصـى المجلـس الـدول            ١٧الفقرة  في  و .امورِّديهم ومنشأ المعادن التي يشترونه    
الأعـــضاء، ولا ســـيما منـــها الواقعـــة في منطقـــة الـــبحيرات الكـــبرى، أن تقـــوم بانتظـــام بنـــشر   

  .إحصاءات كاملة عن استيراد وتصدير الذهب وحجر القصدير والكولتان والولفراميت
، قـرر مجلـس الأمـن أن يجـدد          )٢٠١٠ (١٩٥٢ مـن القـرار      ٢ و   ١وبموجب الفقـرتين      - ١٧

ــاني ٣٠حــتى  ــشرين الث ــوفمبر / ت ــاً     ٢٠١١ن ــل المفروضــة تباع ــة بالأســلحة والنق ــدابير المتعلق  الت
وجـدَّد المجلـس أيـضاً للفتـرة      .)٢٠٠٨ (١٨٠٧ من القـرار  ٨ و  ٦ والفقرتين   ١بموجب الفقرة   

 مـــن القـــرار ١١ و ٩نفـــسها التـــدابير الماليـــة والمتعلقـــة بالـــسفر المفروضـــة بموجـــب الفقـــرتين  
ــرار     )٢٠٠٨( ١٨٠٧ ــك الق ــرتي ذل ــد أحكــام فق ــاد تأكي ــالأفراد  ١٢ و ١٠، وأع ــتين ب  المتعلق

  . )٢٠٠٨ (١٨٥٧ من القرار ٤والكيانات المشار إليهم في الفقرة 
وسّـع   ،إلى فريـق الخـبراء     خبير سادس متخصص في مسائل الموارد الطبيعيـة       ومع إضافة     - ١٨

إلى وطلـب    نطـاق ولايـة فريـق الخـبراء،          )٢٠١٠ (١٩٥٢ مـن القـرار      ٦بموجب الفقرة   المجلس  
ــة،          ــير القانوني ــسلحة غ ــات الم ــأثرة بوجــود الجماع ــاطق المت ــى المن ــشطته عل ــق أن يركــز أن الفري

يــشمل مقــاطعتي كيفــو الــشمالية وكيفــو الجنوبيــة ومقاطعــة أوريونتــال، وعلــى الــشبكات     بمــا
 الإقليمية والدولية التي تقدم الدعم إلى الجماعات المسلحة غـير القانونيـة والـشبكات الإجراميـة               
ومرتكبي الانتهاكات الجـسيمة للقـانون الإنـساني الـدولي وخروقـات حقـوق الإنـسان، ومنـهم                  

. أفراد القوات العسكرية الوطنية، العاملون في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة             
بــة وطلــب المجلــس إلى الفريــق أيــضاً أن يقــيِّم أثــر المبــادئ التوجيهيــة المتعلقــة ببــذل العنايــة الواج

  . المشار إليها في القرار
، أعــرب مجلــس الأمــن عــن تأييــده المــضي )٢٠١٠ (١٩٥٢ مــن القــرار ٧الفقــرة في و  - ١٩

قدماً بتوصيات فريق الخبراء بشأن المبادئ التوجيهيـة المتعلقـة ببـذل العنايـة الواجبـة مـن جانـب                    
تجــــات المعدنيــــة الكونغوليــــة والقطاعــــات الــــصناعية الــــتي تقــــوم بتجهيزهــــا مــــستوردي المن

 ٢٠١٠ نـوفمبر / تـشرين الثـاني    ٢٩ومستهلكيها، علـى النحـو المـبين في تقريـره النـهائي المـؤرخ               
  ).S/2010/596 انظر(
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لدى البـت   ،  لجنةالأن تقوم   أيضا   مجلس الأمن    ، قرَّر ذاته من القرار    ٩وبموجب الفقرة     - ٢٠
في تعيين اسم كيان أو شخص ممن يقدمون الدعم للجماعات المسلحة غـير القانونيـة في الجـزء                  
الشرقي من جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة عـن طريـق الاتجـار غـير المـشروع بـالموارد الطبيعيـة،                     

ان أو الشخص قد تحرى العنايـة الواجبـة طبقـاً           بالنظــر، فــي جملة أمور، فيما إذا كان هذا الكي        
  .للإجراءات المبينة في القرار

لفتـرة إضـافية تنتـهي في       ، قرر مجلس الأمن أن يجدد       )٢٠١١ (٢٠٢١ وبموجب القرار   - ٢١
ة والنقـل، والتـدابير الماليـة والمتعلقـة         التـدابير المتعلقـة بالأسـلح      ٢٠١٢نـوفمبر   /تشرين الثاني  ٣٠

 ١٢ و ١٠، وأعـاد تأكيـد أحكـام الفقـرتين          )٢٠٠٨ (١٨٠٧بالسفر المفروضة بموجب القرار     
ــرة       ــيهم في الفقـ ــشار إلـ ــات المـ ــالأفراد والكيانـ ــتين بـ ــرار المتعلقـ ــك القـ ــن ذلـ ــرار  ٤مـ ــن القـ  مـ

، طلب المجلس إلى فريـق الخـبراء        )٢٠١١ (٢٠٢١ من القرار    ٤الفقرة  في  و .)٢٠٠٨( ١٨٥٧
 الـتي جـرى     )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مـن القـرار      ١٨أن يضطلع بولايته علـى النحـو المحـدد في الفقـرة             

  . )٢٠٠٨ (١٨٥٧ من القرار ١٠ و ٩توسيع نطاقها بموجب الفقرتين 
الفقـرات   أحكـام علـى   تأكيد  ال )٢٠١١ (٢٠٢١ من القرار    ٥المجلس في الفقرة    وأعاد    - ٢٢
أعرب مجلـس الأمـن عـن دعمـه المتواصـل      ، وبذلك )٢٠١٠ (١٩٥٢ من القرار  ١٣ إلى   ٦من  

ــة المتعلقــة ببــذل العنايــة       ــادئ التوجيهي ــصلة بالمب للمــضي قــدماً بتوصــيات فريــق الخــبراء ذات ال
الواجبة مـن طـرف مـستوردي المنتجـات المعدنيـة الكونغوليـة والقطاعـات الـصناعية الـتي تقـوم                     

، طلب المجلـس إلى فريـق الخـبراء أن يـدرج في              ذاتها أيضا  ٥الفقرة  وفي  . بتجهيزها ومستهلكيها 
ق العناية الواجبة تقييماً شاملاً بـشأن التنميـة الاقتـصادية والاجتماعيـة في منـاط            بذل  تقييمه لأثر   

  .التعدين المعنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية
ــرة في و  - ٢٣ ــرار  ٦الفق ــدول أن    )٢٠١١ (٢٠٢١ مــن الق ــع ال ، أهــاب مجلــس الأمــن بجمي

ــادئ        ــذ المب ــبحيرات الكــبرى في تنفي ــة ال ــدان منطق ــة وبل ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــساعد جمهوري  ت
، شــجع المجلــس جميــع الــدول علــى مواصــلة رفــع ٧الفقــرة في و .التوجيهيــة المــشار إليهــا أعــلاه

مــستوى الــوعي بالمبــادئ التوجيهيــة، وبخاصــة في قطــاع الــذهب، كجــزء مــن الجهــود الأوســع  
نطاقــاً للحــد مــن احتمــال اســتمرار تمويــل الجماعــات المــسلحة والــشبكات الإجراميــة القائمــة    

  .ة لجمهورية الكونغو الديمقراطيةداخل القوات المسلح
الكونغــو جمهوريــة ، شــجع مجلــس الأمــن )٢٠١١ (٢٠٢١ مــن القــرار ٨الفقــرة في و  - ٢٤

ــة  ــز      الديمقراطي ــة تعزي ــى أن تطلــب مــن ســلطاتها الجمركي ــبحيرات الكــبرى عل ــة ال ودول منطق
، أوصـى  ٩الفقرة  في  و. ردات المعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطيــة     مراقبتها لصادرات ووا  

ــز        ـــادل المعلومــات وتعزي ــأن تقــوم بتحــسين تبـ ــة خاصــة، ب ــة، ودول المنطق ــدول كاف المجلــس ال
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الإجراءات المشتركة على الـصعيد الإقليمـي للتحـري عـن الـشبكات الإجراميـــة والجماعــــات                 
ورطة فـــي الاسـتغلال غيــــر القانونـــي للمــــوارد الطبيعيــــة ولمكافحـة              المسلحــــة الإقليميـــة المت  

  .تلك الشبكات والجماعات
حـتى  مجلس الأمـن  جدّد ،  )٢٠١٢ (٢٠٧٨القرار   من   ٥ و   ٣ و   ١الفقرات  وبموجب    - ٢٥
، قــة بالأسـلحة والنقــل، والتـدابير الماليــة والمتعلقـة بالــسفر   التـدابير المتعل  ٢٠١٤فبرايــر / شـباط ١
 ولايـة فريـق الخـبراء المنـشأ عمـلاً           ٢٠١٤فبرايـر   / شـباط  ١حـتى   للفتـرة ذاتهـا، أي      مدَّد المجلس   و

،  الخـبراء  فريـق  أعـرب المجلـس عـن دعمـه الكامـل ل           ،٢٠ الفقرةفي  و. )٢٠٠٤( ١٥٣٣بالقرار  
ودعا إلى تعزيز التعـاون بـين جميـع الـدول، وخاصـة دول المنطقـة وبعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة                        
ــع         ــه جمي ــرَّر مطالبت ــق الخــبراء، وك ــة وفري ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــتقرار في جمهوري ــق الاس لتحقي

  . له الأطراف وجميع الدول بضمان سلامة أعضاء الفريق وموظفي الدعم التابعين
التـدابير  أن تـسري    ، قرر مجلس الأمـن      )٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ٤وبموجب الفقرة     - ٢٦

، وعنـد الاقتـضاء،     علـى الأشـخاص   مـن القـرار      ٣المالية والمتعلقة بالسفر المشار إليها في الفقـرة         
ــى  ــات عل ــا في اأ/المدرجــة أسمــاؤهم الكيان ــرة سماؤه ــرار  ٤لفق ــن الق ، وأن )٢٠٠٨ (١٨٥٧ م

الــذين يتــصرفون باســم فــرد مــستهدف بالاســم      الأفــراد الكيانــات ويوســع نطاقهــا ليــشمل   
بتوجيه منـه أو باسـم أو بتوجيـه مـن كيـان يملكـه أو يـسيطر عليـه فـرد مـستهدف بالاسـم،                           أو

لأفراد الذين يخططون لشنِّ هجمات ضـد حفظـة الـسلام التـابعين لبعثـة منظمـة                 والكيانات أو ا  
ــا       ــة له ــة أو يقــدمون الرعاي ــة الكونغــو الديمقراطي ــق الاســتقرار في جمهوري الأمــم المتحــدة لتحقي

، أدان المجلــس بــشدة حركــة  )٢٠١٢ (٢٠٧٨  مــن القــرار٦الفقــرة في و .يــشاركون فيهــا أو
وجميــع الهجمــات الــتي شــنَّتها علــى المــدنيين وحفظــة الــسلام التــابعين    (M23)مــارس /آذار ٢٣

ــسان         ــوق الإنـ ــهاكات حقـ ــن انتـ ــضلاً عـ ــسانية، فـ ــساعدة الإنـ ــال المـ ــاملين في مجـ ــة والعـ للبعثـ
  .ترتكبها التي
، أعـرب مجلـس الأمـن عـن بـالغ القلـق إزاء              )٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ٨الفقرة  في  و  - ٢٧

مــارس، وكــرر / آذار٢٣الأنبــاء الــتي تــشير إلى أن الــدعم الخــارجي مــا زال يقــدم إلى حركــة    
 .مــارس/ آذار٢٣مطالبتــه بــأن يتوقــف فــوراً تقــديم أي دعــم أجــنبي بجميــع أشــكاله إلى حركــة 

عـن نيتـه النظـر في تطبيـق جـزاءات إضـافية             أيـضا    أعرب المجلـس     ، من القرار  ٩وبموجب الفقرة   
مارس وضد أولئـك الـذين يقـدمون الـدعم الخـارجي            / آذار ٢٣محددة الهدف ضد قيادة حركة      

  . إلى الحركة والذين ينتهكون نظام الجزاءات وحظر توريد الأسلحة
، رحَّب مجلس الأمن بالتدابير التي اتخـذتها        )٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ١٤الفقرة  في  و  - ٢٨

لعنايـة الواجبـة علـى سلـسلة توريـد      علقـة ببـذل ا  تالمحكومة الكونغـو لتطبيـق المبـادئ التوجيهيـة        
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 ١٩٥٢ مــن القــرار  ١٣  إلى٦مــن  أحكــام الفقــرات  علــى  تأكيــد الالمجلــس  وأعــاد . المعــادن
 .العنايـة الواجبـة   التدابير المتعلقة ببذل    ، وطلب إلى فريق الخبراء أن يواصل دراسة أثر          )٢٠١٠(

نطقـة أن  الم، كـرَّر المجلـس نـداءه إلى جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة ودول       ١٧وبموجب الفقـرة   
ردات المعـادن مـن جمهوريـة الكونغـو         مراقبتـها لـصادرات ووا    ز  ي ـتعزتطالب سلطاتها الجمركية ب   

مكافحــة الــشبكات الإجراميــة والجماعــات المــسلحة علـــى      علــى  تتعــاون  أن الديمقراطيــــة، و 
  .، والتحقيق في أنشطتهاالمستوى الإقليمي الضالعة في الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية

  
  موجز أنشطة اللجنة  - جيم  

ــام     -٢٩ ــة ع ــة طيل ــة باســتلام الإخطــارات    ٢٠١٣اضــطلعت اللجن ــة المتعلق ــها العادي  بولايت
، حيـث   )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مـن القـرار      ٥الفقرة  عمـلا ب ـ  المرسلة من الدول الأعضاء وتعميمهـا،       

 وأرسـلت عـددا ممـاثلا مـن         مـن تلـك الإخطـارات      ٢٥  مـا مجموعـه    مـن الـدول الأعـضاء     تلقت  
رسالة من الدول الأعضاء وكيانـات       ٥٣وتلقّت اللجنة ما مجموعه     .  الإشعار بالاستلام  رسائل

،  موجهــة إلــيهم مــن رئــيس اللجنــةمــذكرة علــى أعــضاء اللجنــة ٥٣الأمــم المتحــدة، وعمّمــت 
  .رسمية رسالة ٤٥وأصدرت 

وخــــلال الفتــــرة المــــشمولة بــــالتقرير، عقــــدت اللجنــــة مــــشاورات غــــير رسميــــة في    - ٣٠
، عــرض فريــق الخــبراء، ٢٠١٣فبرايــر /وفي شــباط. ٢٠١٣يوليــه / تمــوز١٩ايــر و فبر/شــباط ١

خطـة عملـه علـى اللجنـة وأبـدت اللجنـة       ، )٢٠١٢ (٢٠٧٨الذي مددت ولايته عملا بالقرار     
  .تعليقاتها في هذا الصدد

ريــق الخــبراء إلى اللجنــة إحاطــة عــن الاســتنتاجات ، قــدم ف٢٠١٣يوليــه / تمــوز١٩وفي   - ٣١
ونظـــرت اللجنـــة في ، )S/2013/433انظـــر (عـــن منتـــصف المـــدة الرئيـــسية الـــواردة في تقريـــره 

 وقـدم رئـيس اللجنـة خـلال         .الفريق والإجراءات التي يمكن اتخاذها بـشأن التوصـيات        توصيات  
ــشاو ــن  الم ــا مجلــس الأم ــتي أجراه ــوز٢٢في  رات ال ــه/ تم ــوجزا     ،يولي ــر وم ــة عــن التقري لمحــة عام

  .يوليه/ تموز١٩للمناقشات التي أجرتها اللجنة في 
عمـــلا بمقـــررات كانـــت اللجنـــة قـــد اتخـــذتها بـــشأن و، ٢٠١٣أغـــسطس / آب٦وفي   - ٣٢

ل مـن الممثـل    وجّـه رئـيس اللجنـة رسـالة إلى ك ـ     ،منتـصف المـدة   التوصيات الـتي تـضمنها تقريـر        
الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة والأمين التنفيذي للمـؤتمر الـدولي المعـني بمنطقـة الـبحيرات       

علـى  سـبتمبر   / أيلـول  ١٣و   ١١وفي  . الكبرى والممثل الخاص للبنك الدولي لدى الأمم المتحدة       
ة الكونغـــو الممثلَـــيْن الـــدائميْن لروانـــدا وجمهوري ـــالتـــوالي، وجـــه رئـــيس اللجنـــة رســـالتين إلى  

  .تتعلقان بتقرير منتصف المدةلدى الأمم المتحدة الديمقراطية، 
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ــة ردودا علــى عــدد مــن الرســائل الــتي وجههــا    ٢٠١٣وفي مطلــع عــام   - ٣٣ ، تلقــت اللجن
 ٢٠١٢رئيس اللجنـة فيمـا يتعلـق بالتوصـيات الـواردة في التقريـر النـهائي لفريـق الخـبراء، لعـام                       

)S/2012/843ــق ــاني ١٥وفي ). ، المرف ــاير / كــانون الث ــة رســالتين   ٢٠١٣ين ــيس اللجن ــم رئ ، عمّ
واردتـين مـن الممثـل الـدائم لبورونـدي،          علـى التـوالي     ينـاير   / كـانون الثـاني    ١١ و   ١٠مؤرختين  

  .نغوومن جون كانيوني نائب رئيس غرفة تجارة المعادن، اتحاد الأعمال التجارية في الكو
 رســالتين علــى التــوالي، عمّــم الــرئيس   ، ٢٠١٣ينــاير / كــانون الثــاني ٢٣ و ٢١وفي   - ٣٤

 المـــسؤول عـــن سلـــسلة ،واردتـــين مـــن رئـــيس المركـــز الـــدولي لدراســـات التنتـــالوم والنيوبـــوم
ــز ــان   ،الإمـــدادات في المركـ  ومـــن المـــدير الإداري للمعهـــد الـــدولي لبحـــوث القـــصدير، تتعلقـ

. ٢٠١٢ذين الكيانين والواردة في التقرير النهائي لفريق الخـبراء لعـام     بالتوصيات الموجهة إلى ه   
 ٢٠١٣ينـاير   / كـانون الثـاني    ٣١، عمّم الرئيس رسـالة مماثلـة مؤرخـة          ٢٠١٣فبراير  /وفي شباط 

مُوقعة من قبل رئيس مجلـس إدارة كـل مـن تحـالف مؤسـسات الـصناعات الإلكترونيـة المراعيـة                     
  . ستدامة الإلكترونية العالميةلمبادئ المُواطَنَة، ومبادرة الا

، عمّم الرئيس رسالة جوابيـة واردة إليـه مـن مختـار           ٢٠١٣يناير  / كانون الثاني  ٢٣وفي    - ٣٥
ديوب، نائب رئيس قسم منطقة أفريقيـا في البنـك الـدولي، تتعلـق بالتوصـية الـواردة في التقريـر                  

اط الـواردة في رسـالة الـسيد         وقـد عـالج فريـق الخـبراء النق ـ         .٢٠١٣النهائي لفريـق الخـبراء لعـام        
وجّـه   إلى البنـك الـدولي و  ٢٠١٣أبريـل  / نيـسان  ٢٤في  الفريـق   التي وجّههـا    رسالة  الديوب، في   

  .نسخة عنها إلى رئيس اللجنة
، عمّـم الـرئيس رسـالة موجهـة مـن نائـب الممثـل الـدائم                 ٢٠١٣فبراير  / شباط ١٩وفي    - ٣٦

ة المقتــرح أن يقــوم راء، يرحــب فيهــا بالزيــالروانــدا لــدى الأمــم المتحــدة إلى منــسّق فريــق الخــبر
، ولكـــــن دون ٢٠١٣مـــــارس / آذار٢٠ إلى ١٨الفريـــــق إلى كيغـــــالي في الفتـــــرة مـــــن  بهـــــا

ــلال ــا الإخــ ــة      بمــ ــرئيس والمؤرخــ ــدا إلى الــ ــة روانــ ــها حكومــ ــتي وجهتــ ــالة الــ ــاء في الرســ جــ
بـــشأن اعتراضـــاتها علـــى عـــضوين مـــن أعـــضاء الفريـــق   (٢٠١٢ديـــسمبر /الأول كـــانون ١٩

، ووفقـــا )٢٠١٢ديـــسمبر / كـــانون الأول١٢في اللجنـــة اقتُـــرح ترشـــيحهما لعـــضوية  اعنـــدم
جــاء في البيــان الــذي أدلــت بــه روانــدا في المــشاورات غــير الرسميــة الــتي عقــدتها اللجنــة في     لمــا
  .٢٠١٣فبراير /شباط ١

، عمّم الرئيس رسالة واردة من نائب الممثل الدائم لروانـدا           ٢٠١٣مارس  / آذار ٥وفي    - ٣٧
 بالترحيب بزيارة أربعـة مـن أعـضاء فريـق           رواندالدى الأمم المتحدة، يكرر فيها التزام حكومة        

ــرافقهم مـــن مـــوظفي الـــدعم   ــرة مـــن الخـــبراء إلى كيغـــالي ومـــن يـ  /آذار ٢٠ إلى ١٨، في الفتـ
مـارس، عمّـم   /آذار ١٢وفي . يريـدون الحـصول عليهـا   قد وبتقديم أي مساعدة    ،  ٢٠١٣ مارس
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ؤكد فيهـا أسمـاء الخـبراء     تة المشار إليها أعلاه الموجهة من حكومة رواندا،         الرئيس إضافة للرسال  
  .ة المرحَّب بزيارتهم إلى كيغاليالأربع
عمّـم الـرئيس، رسـالتين مـوجهتين     علـى التـوالي،   ، ٢٠١٣مارس / آذار١٣ و  ١١وفي    - ٣٨

يـشير فيهمـا إلى     من منسّق فريق الخبراء إلى الممثل الدائم لرواندا، ونـسخة عنـهما إلى الـرئيس،                
أن أعــضاء الفريــق، بوصــفهم خــبراء يقومــون بمهمــة للأمــم المتحــدة، يحملــون شــهادات ســفر    
صادرة عن الأمم المتحدة، وهم بالتالي مشمولون بأحكام المادة السادسة مـن اتفاقيـة امتيـازات              

ه  أعــلاوحــصانات الأمــم المتحــدة، ويُوضّــح فيهمــا عــدة نقــاط أثــيرت في الرســالة المــشار إليهــا 
  .الواردة من حكومة رواندا

وردت يـوم   (أبريـل   / نيـسان  ٢٨، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة      ٢٠١٣مايو  / أيار ٢وفي    - ٣٩
ة مــن المركــز الــدولي لبحــوث القــصدير، إلى منــسّق فريــق الخــبراء المعــني    موجهــ )مــايو/أيــار ١

بالتعـاون مـع    بجمهورية الكونغو الديمقراطيـة، وأُرسـل نـسخة عنـها إلى رئـيس اللجنـة، وتتعلـق                  
  .عادنفريق الخبراء في مجال بذل العناية الواجبة في مسائل الم

يوليه من الممثـل الـدائم     / تموز ١، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة      ٢٠١٣يوليه  / تموز ١وفي    - ٤٠
ا علــى رســالة مــن منــسّق فريــق الخــبراء مؤرخــة  ردً،لروانــدا، وأرســل نــسخة عنــها إلى الــرئيس

  .مارس/ آذار٢٣القوات الديمقراطية لتحرير رواندا وبحركة يونيه تتعلق ب/حزيران ١٤
منـسّق فريـق   مـن  يوليـه  / تموز ١، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة      ٢٠١٣يوليه  / تموز ٢وفي    - ٤١

  . الخبراء فيما يتعلق بتسريب محتوى تقرير منتصف المدة
قـد عمّـم     ف ،الرسائل التي وجهها الرئيس بخصوص تقريـر منتـصف المـدة          بوفي ما يتعلق      - ٤٢

ــرئيس في  ــسطس / آب٢١الـ ــة  ٢٠١٣أغـ ــة مؤرخـ ــالة جوابيـ ــسطس /آب ١٦ رسـ  ٢٠١٣أغـ
  . منطقة أفريقيا في البنك الدوليقسملموجهة من كولين بروس، نائب الرئيس بالإنابة 

، عمّم الرئيس رسالة مـن منـسّق فريـق الخـبراء مؤرخـة              ٢٠١٣أغسطس  / آب ٢٩وفي    - ٤٣
،  اللجنـة  ئم لرواندا، وأُرسل نـسخة عنـها إلى رئـيس         أغسطس وموجهة إلى الممثل الدا    / آب ٢٩

يطلب فيها تفاصيل عن القصف الذي تعرضت له أراضي رواندا انطلاقا من أراضي جمهوريـة               
، بعث نائـب الممثـل   سبتمبر/ أيلول١١وفي . ٢٠١٣أغسطس / آب٢٩الكونغو الديمقراطية في  

  . الدائم برسالة جوابية إلى منسق فريق الخبراء
ــشرين الأول٢٤وفي   - ٤٤ ــوبر / ت ــالة مؤرخــة    ٢٠١٣أكت ــرئيس رس ــشرين ١٨، أحــال ال  ت

أكتوبر وموجهة من الممثـل الـدائم لهولنـدا يُخطـر اللجنـة فيهـا بعـزم هولنـدا علـى الإذن                      /الأول
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بمنح إعفاء من تجميد الأصول مـن أجـل تحويـل الأمـوال اللازمـة للنفقـات الأساسـية للـشخص                     
  . د قيد الاحتجاز لدى المحكمة الجنائية الدوليةالمحتجز، بوسكو نتاغاندا، الموجو

 تــشرين ١٨، عمّــم الــرئيس رســالة مؤرخــة    ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني ١٩وفي   - ٤٥
 وموجهة من الممثل الدائم لأوغندا لدى الأمم المتحدة، يبلـغ اللجنـة فيهـا               ٢٠١٣نوفمبر  /الثاني

ــالجزاءات     ــشمولين ب ــأن شخــصين م ــا وإين  (ب ــا همــا ســلطاني ماكينغ ــب )وســنت كاين ، إلى جان
 تـشرين   ٥مـارس، قـد دخلـوا الأراضـي الأوغنديـة في            / آذار ٢٣ مقاتلا تـابعين لحركـة       ١ ٤٤٣
نـوفمبر برسـالة إلى الممثـل الـدائم لأوغنـدا           / تـشرين الثـاني    ٢٧وبعـث الـرئيس في      . نوفمبر/الثاني

  .يطلب فيها مزيدا من المعلومات عن هذه المسألة
 تقريـرين عـن تنفيـذ تــدابير الجـزاءات مـن البرتغــال      ٢٠١٣م وتلقـت اللجنـة خـلال عــا     - ٤٦

 التي أهـاب فيهـا مجلـس الأمـن          )٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ٢٢وليتوانيا مقدمين عملا بالفقرة     
 المفروضـة في الفقـرات      بالدول الأعضاء أن تبلغ اللجنة بالإجراءات الـتي اتخـذتها لتنفيـذ التـدابير             

  . من القرار٣ و ٢ و ١
وفي مــا يتعلــق بتحــديث قائمــة الجــزاءات وإدراج أسمــاء جديــدة في القائمــة خــلال           - ٤٧
الجديـدة  الإدراجات   على   ٢٠١٣أبريل  / نيسان ١٢المشمولة بالتقرير، وافقت اللجنة في       الفترة

يــد الأصــول المفروضــة بموجــب لقائمــة الكيانــات والأفــراد الخاضــعين لقيــود حظــر الــسفر وتجم
 مــن ٣بمقتــضى الفقــرة بــصيغتهما المجــددة ، )٢٠٠٥ (١٥٩٦ مــن القــرار ١٥ و ١٣الفقــرتين 

وفي .  قدمتـــها روانـــدا وفريـــق الخـــبراء اســـتنادا إلى المعلومـــات الـــتي،)٢٠١٢ (٢٠٧٨القـــرار 
، تلقت اللجنـة اقتراحـا بـإدراج اسمَـيْ شخـصين إلى القائمـة، لكـن الاقتـراح                   أغسطس/آب ٢٠
  .يقترن بتوافق الآراء لم
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	رسالة مؤرخة 13 كانون الأول/ديسمبر 2013 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بالقرار 1533 (2004) بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية
	أتشرف بأن أحيل إليكم طيه تقرير لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1533 (2004) بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية، متضمناً سرداً لأنشطة اللجنة في الفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2013 (انظر المرفق). وهذا التقرير الذي اعتمدته اللجنة يُقدم وفقاً لمذكرة رئيس مجلس الأمن المؤرخة 29 آذار/ مارس 1995 (S/1995/234).
	وأرجو ممتناً، في هذا الصدد، إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة ومرفقها وإصدارهما بوصفهما وثيقة من وثائق المجلس.
	(توقيع) أغشين مهدييفرئيس اللجنة
	المرفق
	تقرير لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بالقرار 1533 (2004) بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية
	ألف - مقدمة
	1 - يغطي هذا التقرير الذي أعدته لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بالقرار 1533 (2004) بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية، الفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2013.
	2 - كان مكتب اللجنة في عام 2013 مؤلفاً من أغشين مهدييف (أذربيجان) رئيساً، ووفديْ باكستان والمغرب، نائبين للرئيس.
	باء - معلومات أساسية
	3 - فرض مجلس الأمن بموجب الفقرة 20 من قراره 1493 (2003) حظراً على توريد الأسلحة إلى جميع الجماعات الأجنبية والكونغولية المسلحة الناشطة في إقليم كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية ومقاطعة إيتوري. كما طلب المجلس إلى الأمين العام أن يُبلّغ المجلس بانتظام عن وضع وتحركات الجماعات المسلحة، وعن المعلومات المتعلقة بتوريد الأسلحة وعن الوجود العسكري الأجنبي، لا سيما عن طريق مراقبة استخدام مهابط الطائرات في كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية وإيتوري.
	4 - وبموجب القرار 1533 (2004)، أنشأ مجلس الأمن اللجنة وأوكل إليها، في جملة أمور، المهام التالية: (أ) التماس معلومات من الدول عن تنفيذ حظر توريد الأسلحة؛ (ب) فحص المعلومات المتعلقة بالانتهاكات المزعومة واتخاذ الإجراءات اللازمة بشأنها؛ (ج) تقديم تقارير إلى المجلس عن سُبُل تعزيز حظر توريد الأسلحة؛ (د) النظر في قائمة بأسماء من ثبت أنهم انتهكوا التدابير التي فرضها المجلس بموجب قراره 1493 (2003) بغية تقديم توصيات إلى المجلس بشأن التدابير الممكن اتخاذها مستقبلاً في هذا الصدد؛ (هـ) تلقّي إخطارات مسبقة من الدول بموجب الفقرة 21 من القرار 1493 (2003) والبت، إن لزم الأمر، في أي إجراء يلزم اتخاذه.
	5 - وفي الفقرة 10 من القرار 1533 (2004)، طلب مجلس الأمن إلى الأمين العام أن ينشئ، بالتشاور مع اللجنة، فريقاً للخبراء لرصد حظر توريد الأسلحة. وأُعيد إنشاء فريق الخبراء أو مددت ولايته عملاً بقرارات المجلس 1552 (2004) و 1596 (2005) و 1616 (2005) و 1654 (2006) و1698 (2006) و 1771 (2007) و 1799 (2008) و 1807 (2008) و 1857 (2008) و 1896 (2009) و 1952 (2010) و 2021 (2011) و 2078 (2012).
	6 - وبموجب القرار 1596 (2005)، وسّع مجلس الأمن نطاق حظر توريد الأسلحة ليشمل أي جهة تتلقّى أسلحة في أراضي جمهورية الكونغو الديمقراطية، باستثناء الجيش والشرطة في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ضمن جهات أخرى، وفقاً للشروط المنصوص عليها في القرار. وفرض المجلس أيضاً قيوداً على السفر وتجميداً للأصول ضد الكيانات والأشخاص الذين يتصرفون بطريقة تخالف حظر توريد الأسلحة. وبموجب القرار نفسه، قرّر المجلس أن يزود فريق الخبراء بخبير خامس متخصص في الشؤون المالية حتى يتسنى للفريق أن يضطلع بالولاية الأوسع نطاقاً التي أوكلت إليه في ما يتصل بالتدابير المنصوص عليها في الفقرات 6 و 10 و 13 و 15 من القرار.
	7 - وبموجب القرار 1616 (2005)، جدّد مجلس الأمن حظر توريد الأسلحة والقيود المفروضة على السفر وتجميد الأصول، حتى 31 تموز/يوليه 2006. وبموجب القرار 1649 (2005)، وسّع المجلس نطاق القيود المفروضة على السفر وتجميد الأصول ليشمل القادة السياسيين والعسكريين للجماعات المسلحة الأجنبية التي تعمل في جمهورية الكونغو الديمقراطية والميليشيات الكونغولية التي تتلقى الدعم من الخارج وتعرقل مشاركة المقاتلين التابعين لها في عمليات نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج. وقرر المجلس أن تلك التدابير ينبغي أن تدخل حيز النفاذ في 15 كانون الثاني/يناير 2006، ما لم يبلغ الأمين العام المجلس أن عملية نزع سلاح تلك الجماعات المسلحة الأجنبية والميليشيات الكونغولية التي تعمل في جمهورية الكونغو الديمقراطية باتت في طور الإنجاز.
	8 - وبموجب القرار 1698 (2006)، جدّد مجلس الأمن حتى 31 تموز/يوليه 2007 حظر توريد الأسلحة وقيود السفر والقيود المالية المفروضة على الأفراد الذين حددتهم اللجنة وفقاً للمعايير المنصوص عليها في القرارين 1596 (2005) و 1649 (2005). ووسّع المجلس أيضاً نطاق التدابير المفروضة على السفر والتدابير المالية ليشمل القادة السياسيين والعسكريين الذين يجندون الأطفال أو يستخدمونهم في النـزاع المسلح، والأفراد الذين يرتكبون انتهاكات جسيمة للقانون الدولي تتضمن استهداف الأطفال في حالات النـزاع المسلح. وبالإضافة إلى المهام الموكولة إلى فريق الخبراء المنصوص عليها في القرارات 1533 (2004) و 1596 (2005) و 1649 (2005)، طلب المجلس إلى فريق الخبراء أن يقدم توصيات بشأن التدابير العملية والفعّالة التي يمكن أن يفرضها المجلس لمنع الاستغلال غير المشروع للموارد الطبيعية في تمويل الجماعات المسلحة.
	9 - وبموجب القرار 1771 (2007)، قرر مجلس الأمن أن يمدد حتى 15 شباط/فبراير 2008 العمل بالتدابير المتعلقة بالأسلحة والتي فُرضت بموجب القرارين 1493 (2003) و 1596 (2005). وفيما يتعلق بحظر توريد الأسلحة، قرّر المجلس أن يجدّد الاستثناءات بالنسبة لوحدات الجيش والشرطة في جمهورية الكونغو الديمقراطية، رهن استيفاء الشروط المحددة في الفقرات 2 (أ) و (ب) و (ج) من القرار. وبموجب الفقرة 3 من القرار 1771 (2007)، قرر المجلس بأن يأذن باستثناء أي عملية تدريب ومساعدة في المجال التقني توافق عليها حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويقتصر الغرض منها على دعم وحدات الجيش والشرطة في جمهورية الكونغو الديمقراطية التي تكون في طور اندماجها في محافظتي كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية ومقاطعة إيتوري.
	10 - وبموجب الفقرة 4 من القرار 1771 (2007)، قرّر مجلس الأمن أن تسري الشروط المحددة في الفقرة 4 من القرار 1596 (2005)، على حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، وعلى إمدادات الأسلحة والعتاد المتصل بها، وكذلك على أنشطة التدريب والمساعدة في المجال التقني انسجاماً مع الاستثناءات الواردة في الفقرتين 2 و 3 من القرار 1771 (2007)، ولاحظ في هذا الصدد أن الدول يتعين عليها أن تُشعر اللجنة مسبقاً بهذه الإمدادات. وقرّر المجلس أيضاً أن يمدد العمل بالتدابير المفروضة على النقل والسفر والتدابير المالية وفقاً للقرارات 1596 (2005) و 1649 (2005) و 1698 (2006)، وأن يقوم، في موعد لا يتجاوز 15 شباط/فبراير 2008، باستعراض التدابير المتعلقة بالحظر المفروض على توريد الأسلحة والنقل والسفر والحظر المالي، في ضوء توطيد حالة الأمن وعمليَتيْ إدماج القوات المسلحة وإصلاح الشرطة الوطنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية.
	11 - وبموجب الفقرة 1 من القرار 1799 (2008)، قرر مجلس الأمن أن يمدد لغاية 31 آذار/مارس 2008 التدابير المتعلقة بالأسلحة، المفروضة بموجب الفقرة 20 من القرار 1493 (2003) بصيغتها المعدَّلة والموسَّعة بموجب الفقرة 1 من القرار 1596 (2005).
	12 - وبموجب الفقرة 1 من القرار 1807 (2008)، قرّر مجلس الأمن وقف سريان التدابير المتصلة بالأسلحة والتدريب التقني على جمهورية الكونغو ‏الديمقراطية، وقرر كذلك أن تتخذ جميع الدول لفترة تنتهي في 31 كانون الأول/ديسمبر 2008 ما يلزم من تدابير لمنع توريد أو بيع أو نقل الأسلحة أو أي عتاد متصل ‏بها، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، انطلاقاً من أراضيها أو عن طريق مواطنيها ‏أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل أعلامها، ولمنع تقديم أي مساعدة أو مشورة أو تدريب فيما يتصل بالأنشطة العسكرية، مما يشمل التمويل والمساعدات المالية، إلى كل من يعمل في أراضي جمهورية الكونغو ‏الديمقراطية من كيانات غير حكومية وأفراد. وفي الفقرة 5 من القرار، أكد المجلس من جديد أن على الدول المورِّدة التزاماً بإخطار اللجنة بكافة شحنات الأسلحة وما يتصل بها من عتاد، وما يقدم من تدريب أو مساعدة تقنيين إلى ‏جمهورية الكونغو الديمقراطية. وبموجب الفقرة 13 (هـ)، قرّر المجلس توسيع نطاق التدابير المفروضة على السفر والتدابير المالية بحيث يشمل الأفراد الناشطين في جمهورية الكونغو الديمقراطية الذين يرتكبون انتهاكات جسيمة للقانون الدولي تشمل استهداف الأطفال أو النساء في حالات النـزاع المسلح، بما في ذلك القتل والتشويه والعنف الجنسي والاختطاف والتشريد القسري.
	13 - وبموجب القرار 1857 (2008)، قرَّر مجلس الأمن تمديد نظام الجزاءات فترة إضافية تنتهي في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2009. وبموجب الفقرة 4 من القرار نفسه، قرر المجلس أن يطبق تجميد الأصول وحظر السفر أيضاً على الأشخاص الذين يعرقلون وصول المساعدات الإنسانية أو توزيعها في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية، وكذلك على الكيانات أو الأشخاص الذين يدعمون الجماعات المسلحة غير القانونية في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية عن طريق التجارة غير المشروعة في الموارد الطبيعية. وبموجب الفقرتين 6 (أ) و (ب) من القرار، قرر المجلس توسيع نطاق ولاية اللجنة لكي تشمل نشر المبادئ التوجيهية الخاصة بطريقة أدائها لأعمالها والاستعراض المنتظم لقائمة الأفراد والكيانات الذين يخضعون لحظر السفر وتجميد الأصول التي اعتمدتها اللجنة في 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2005. 
	14 - وبموجب القرار 1896 (2009)، قرَّر مجلس الأمن تمديد نظام الجزاءات فترة إضافية تنتهي في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2010. وبموجب الفقرة 4 (ج) من القرار، قرر المجلس توسيع نطاق ولاية اللجنة لتشمل تحديد المعلومات الضرورية التي ينبغي للدول الأعضاء إتاحتها وفاء بمقتضيات الإخطار المبينة في الفقرة 5 من القرار 1807 (2008) وتعميم ذلك على الدول الأعضاء.
	15 - وبموجب الفقرة 7 من القرار 1896 (2009)، وسع مجلس الأمن أيضاً نطاق ولاية فريق الخبراء لتشمل مهمة إعداد توصيات للجنة بشأن مبادئ توجيهية تتعلق ببذل العناية الواجبة من جانب مستوردي المنتجات المعدنية والقطاعات الصناعية العاملة في ميدان تجهيزها ومستهلكيها فيما يخص شراء المنتجات المعدنية الواردة من جمهورية الكونغو الديمقراطية وتحديد مصادرها (بما في ذلك الإجراءات الواجب اتخاذها للتأكد من منشأ المنتجات المعدنية) واحتيازها وتجهيزها. 
	16 - وفي الفقرة 14 من القرار 1896 (2009)، دعا مجلس الأمن الدول الأعضاء إلى اتخاذ تدابير لكفالة قيام الجهات الخاضعة لولايتها من مستوردي المنتجات المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية العاملة في ميدان تجهيزها ومستهلكيها ببذل العناية الواجبة تجاه مورِّديهم ومنشأ المعادن التي يشترونها. وفي الفقرة 17 من القرار ذاته، أوصى المجلس الدول الأعضاء، ولا سيما منها الواقعة في منطقة البحيرات الكبرى، أن تقوم بانتظام بنشر إحصاءات كاملة عن استيراد وتصدير الذهب وحجر القصدير والكولتان والولفراميت.
	17 - وبموجب الفقرتين 1 و 2 من القرار 1952 (2010)، قرر مجلس الأمن أن يجدد حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 التدابير المتعلقة بالأسلحة والنقل المفروضة تباعاً بموجب الفقرة 1 والفقرتين 6 و 8 من القرار 1807 (2008). وجدَّد المجلس أيضاً للفترة نفسها التدابير المالية والمتعلقة بالسفر المفروضة بموجب الفقرتين 9 و 11 من القرار 1807 (2008)، وأعاد تأكيد أحكام فقرتي ذلك القرار 10 و 12 المتعلقتين بالأفراد والكيانات المشار إليهم في الفقرة 4 من القرار 1857 (2008). 
	18 - ومع إضافة خبير سادس متخصص في مسائل الموارد الطبيعية إلى فريق الخبراء، وسّع المجلس بموجب الفقرة 6 من القرار 1952 (2010) نطاق ولاية فريق الخبراء، وطلب إلى الفريق أن يركز أنشطته على المناطق المتأثرة بوجود الجماعات المسلحة غير القانونية، بما يشمل مقاطعتي كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية ومقاطعة أوريونتال، وعلى الشبكات الإقليمية والدولية التي تقدم الدعم إلى الجماعات المسلحة غير القانونية والشبكات الإجرامية ومرتكبي الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي وخروقات حقوق الإنسان، ومنهم أفراد القوات العسكرية الوطنية، العاملون في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية. وطلب المجلس إلى الفريق أيضاً أن يقيِّم أثر المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة المشار إليها في القرار. 
	19 - وفي الفقرة 7 من القرار 1952 (2010)، أعرب مجلس الأمن عن تأييده المضي قدماً بتوصيات فريق الخبراء بشأن المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة من جانب مستوردي المنتجات المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية التي تقوم بتجهيزها ومستهلكيها، على النحو المبين في تقريره النهائي المؤرخ 29 تشرين الثاني/نوفمبر 2010 (انظر S/2010/596).
	20 - وبموجب الفقرة 9 من القرار ذاته، قرَّر مجلس الأمن أيضا أن تقوم اللجنة، لدى البت في تعيين اسم كيان أو شخص ممن يقدمون الدعم للجماعات المسلحة غير القانونية في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية عن طريق الاتجار غير المشروع بالموارد الطبيعية، بالنظــر، فــي جملة أمور، فيما إذا كان هذا الكيان أو الشخص قد تحرى العناية الواجبة طبقاً للإجراءات المبينة في القرار.
	21 - وبموجب القرار 2021 (2011)، قرر مجلس الأمن أن يجدد لفترة إضافية تنتهي في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 التدابير المتعلقة بالأسلحة والنقل، والتدابير المالية والمتعلقة بالسفر المفروضة بموجب القرار 1807 (2008)، وأعاد تأكيد أحكام الفقرتين 10 و 12 من ذلك القرار المتعلقتين بالأفراد والكيانات المشار إليهم في الفقرة 4 من القرار 1857 (2008). وفي الفقرة 4 من القرار 2021 (2011)، طلب المجلس إلى فريق الخبراء أن يضطلع بولايته على النحو المحدد في الفقرة 18 من القرار 1807 (2008) التي جرى توسيع نطاقها بموجب الفقرتين 9 و 10 من القرار 1857 (2008). 
	22 - وأعاد المجلس في الفقرة 5 من القرار 2021 (2011) التأكيد على أحكام الفقرات من 6 إلى 13 من القرار 1952 (2010)، وبذلك أعرب مجلس الأمن عن دعمه المتواصل للمضي قدماً بتوصيات فريق الخبراء ذات الصلة بالمبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة من طرف مستوردي المنتجات المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية التي تقوم بتجهيزها ومستهلكيها. وفي الفقرة 5 ذاتها أيضا، طلب المجلس إلى فريق الخبراء أن يدرج في تقييمه لأثر بذل العناية الواجبة تقييماً شاملاً بشأن التنمية الاقتصادية والاجتماعية في مناطق التعدين المعنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية.
	23 - وفي الفقرة 6 من القرار 2021 (2011)، أهاب مجلس الأمن بجميع الدول أن تساعد جمهورية الكونغو الديمقراطية وبلدان منطقة البحيرات الكبرى في تنفيذ المبادئ التوجيهية المشار إليها أعلاه. وفي الفقرة 7، شجع المجلس جميع الدول على مواصلة رفع مستوى الوعي بالمبادئ التوجيهية، وبخاصة في قطاع الذهب، كجزء من الجهود الأوسع نطاقاً للحد من احتمال استمرار تمويل الجماعات المسلحة والشبكات الإجرامية القائمة داخل القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية.
	24 - وفي الفقرة 8 من القرار 2021 (2011)، شجع مجلس الأمن جمهورية الكونغو الديمقراطية ودول منطقة البحيرات الكبرى على أن تطلب من سلطاتها الجمركية تعزيز مراقبتها لصادرات وواردات المعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطيــة. وفي الفقرة 9، أوصى المجلس الدول كافة، ودول المنطقة خاصة، بأن تقوم بتحسين تبــادل المعلومات وتعزيز الإجراءات المشتركة على الصعيد الإقليمي للتحري عن الشبكات الإجراميــة والجماعـــات المسلحــــة الإقليميـــة المتورطة فـــي الاستغلال غيـــر القانونــي للمـــوارد الطبيعيـــة ولمكافحة تلك الشبكات والجماعات.
	25 - وبموجب الفقرات 1 و 3 و 5 من القرار 2078 (2012)، جدّد مجلس الأمن حتى 1 شباط/فبراير 2014 التدابير المتعلقة بالأسلحة والنقل، والتدابير المالية والمتعلقة بالسفر، ومدَّد المجلس للفترة ذاتها، أي حتى 1 شباط/فبراير 2014 ولاية فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 1533 (2004). وفي الفقرة 20، أعرب المجلس عن دعمه الكامل لفريق الخبراء، ودعا إلى تعزيز التعاون بين جميع الدول، وخاصة دول المنطقة وبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية وفريق الخبراء، وكرَّر مطالبته جميع الأطراف وجميع الدول بضمان سلامة أعضاء الفريق وموظفي الدعم التابعين له. 
	26 - وبموجب الفقرة 4 من القرار 2078 (2012)، قرر مجلس الأمن أن تسري التدابير المالية والمتعلقة بالسفر المشار إليها في الفقرة 3 من القرار على الأشخاص، وعند الاقتضاء، على الكيانات المدرجة أسماؤهم/أسماؤها في الفقرة 4 من القرار 1857 (2008)، وأن يوسع نطاقها ليشمل الكيانات والأفراد الذين يتصرفون باسم فرد مستهدف بالاسم أو بتوجيه منه أو باسم أو بتوجيه من كيان يملكه أو يسيطر عليه فرد مستهدف بالاسم، والكيانات أو الأفراد الذين يخططون لشنِّ هجمات ضد حفظة السلام التابعين لبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية أو يقدمون الرعاية لها أو يشاركون فيها. وفي الفقرة 6 من القرار 2078 (2012)، أدان المجلس بشدة حركة 23 آذار/مارس (M23) وجميع الهجمات التي شنَّتها على المدنيين وحفظة السلام التابعين للبعثة والعاملين في مجال المساعدة الإنسانية، فضلاً عن انتهاكات حقوق الإنسان التي ترتكبها.
	27 - وفي الفقرة 8 من القرار 2078 (2012)، أعرب مجلس الأمن عن بالغ القلق إزاء الأنباء التي تشير إلى أن الدعم الخارجي ما زال يقدم إلى حركة 23 آذار/مارس، وكرر مطالبته بأن يتوقف فوراً تقديم أي دعم أجنبي بجميع أشكاله إلى حركة 23 آذار/مارس. وبموجب الفقرة 9 من القرار، أعرب المجلس أيضا عن نيته النظر في تطبيق جزاءات إضافية محددة الهدف ضد قيادة حركة 23 آذار/مارس وضد أولئك الذين يقدمون الدعم الخارجي إلى الحركة والذين ينتهكون نظام الجزاءات وحظر توريد الأسلحة. 
	28 - وفي الفقرة 14 من القرار 2078 (2012)، رحَّب مجلس الأمن بالتدابير التي اتخذتها حكومة الكونغو لتطبيق المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة على سلسلة توريد المعادن. وأعاد المجلس التأكيد على أحكام الفقرات من 6 إلى 13 من القرار 1952 (2010)، وطلب إلى فريق الخبراء أن يواصل دراسة أثر التدابير المتعلقة ببذل العناية الواجبة. وبموجب الفقرة 17، كرَّر المجلس نداءه إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية ودول المنطقة أن تطالب سلطاتها الجمركية بتعزيز مراقبتها لصادرات وواردات المعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطيــة، وأن تتعاون على مكافحة الشبكات الإجرامية والجماعات المسلحة على المستوى الإقليمي الضالعة في الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية، والتحقيق في أنشطتها.
	جيم - موجز أنشطة اللجنة
	29- اضطلعت اللجنة طيلة عام 2013 بولايتها العادية المتعلقة باستلام الإخطارات المرسلة من الدول الأعضاء وتعميمها، عملا بالفقرة 5 من القرار 1807 (2008)، حيث تلقت من الدول الأعضاء ما مجموعه 25 من تلك الإخطارات وأرسلت عددا مماثلا من رسائل الإشعار بالاستلام. وتلقّت اللجنة ما مجموعه 53 رسالة من الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة، وعمّمت 53 مذكرة على أعضاء اللجنة موجهة إليهم من رئيس اللجنة، وأصدرت 45 رسالة رسمية.
	30 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عقدت اللجنة مشاورات غير رسمية في 1 شباط/فبراير و 19 تموز/يوليه 2013. وفي شباط/فبراير 2013، عرض فريق الخبراء، الذي مددت ولايته عملا بالقرار 2078 (2012)، خطة عمله على اللجنة وأبدت اللجنة تعليقاتها في هذا الصدد.
	31 - وفي 19 تموز/يوليه 2013، قدم فريق الخبراء إلى اللجنة إحاطة عن الاستنتاجات الرئيسية الواردة في تقريره عن منتصف المدة (انظر S/2013/433)، ونظرت اللجنة في توصيات الفريق والإجراءات التي يمكن اتخاذها بشأن التوصيات. وقدم رئيس اللجنة خلال المشاورات التي أجراها مجلس الأمن في 22 تموز/يوليه، لمحة عامة عن التقرير وموجزا للمناقشات التي أجرتها اللجنة في 19 تموز/يوليه.
	32 - وفي 6 آب/أغسطس 2013، وعملا بمقررات كانت اللجنة قد اتخذتها بشأن التوصيات التي تضمنها تقرير منتصف المدة، وجّه رئيس اللجنة رسالة إلى كل من الممثل الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة والأمين التنفيذي للمؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى والممثل الخاص للبنك الدولي لدى الأمم المتحدة. وفي 11 و 13 أيلول/سبتمبر على التوالي، وجه رئيس اللجنة رسالتين إلى الممثلَيْن الدائميْن لرواندا وجمهورية الكونغو الديمقراطية، لدى الأمم المتحدة تتعلقان بتقرير منتصف المدة.
	33 - وفي مطلع عام 2013، تلقت اللجنة ردودا على عدد من الرسائل التي وجهها رئيس اللجنة فيما يتعلق بالتوصيات الواردة في التقرير النهائي لفريق الخبراء، لعام 2012 (S/2012/843، المرفق). وفي 15 كانون الثاني/يناير 2013، عمّم رئيس اللجنة رسالتين مؤرختين 10 و 11 كانون الثاني/يناير على التوالي واردتين من الممثل الدائم لبوروندي، ومن جون كانيوني نائب رئيس غرفة تجارة المعادن، اتحاد الأعمال التجارية في الكونغو.
	34 - وفي 21 و 23 كانون الثاني/يناير 2013، على التوالي، عمّم الرئيس رسالتين واردتين من رئيس المركز الدولي لدراسات التنتالوم والنيوبوم، المسؤول عن سلسلة الإمدادات في المركز، ومن المدير الإداري للمعهد الدولي لبحوث القصدير، تتعلقان بالتوصيات الموجهة إلى هذين الكيانين والواردة في التقرير النهائي لفريق الخبراء لعام 2012. وفي شباط/فبراير 2013، عمّم الرئيس رسالة مماثلة مؤرخة 31 كانون الثاني/يناير 2013 مُوقعة من قبل رئيس مجلس إدارة كل من تحالف مؤسسات الصناعات الإلكترونية المراعية لمبادئ المُواطَنَة، ومبادرة الاستدامة الإلكترونية العالمية. 
	35 - وفي 23 كانون الثاني/يناير 2013، عمّم الرئيس رسالة جوابية واردة إليه من مختار ديوب، نائب رئيس قسم منطقة أفريقيا في البنك الدولي، تتعلق بالتوصية الواردة في التقرير النهائي لفريق الخبراء لعام 2013. وقد عالج فريق الخبراء النقاط الواردة في رسالة السيد ديوب، في الرسالة التي وجّهها الفريق في 24 نيسان/أبريل 2013 إلى البنك الدولي ووجّه نسخة عنها إلى رئيس اللجنة.
	36 - وفي 19 شباط/فبراير 2013، عمّم الرئيس رسالة موجهة من نائب الممثل الدائم لرواندا لدى الأمم المتحدة إلى منسّق فريق الخبراء، يرحب فيها بالزيارة المقترح أن يقوم بها الفريق إلى كيغالي في الفترة من 18 إلى 20 آذار/مارس 2013، ولكن دون الإخلال بما جاء في الرسالة التي وجهتها حكومة رواندا إلى الرئيس والمؤرخة 19 كانون الأول/ديسمبر 2012 (بشأن اعتراضاتها على عضوين من أعضاء الفريق عندما اقتُرح ترشيحهما لعضوية اللجنة في 12 كانون الأول/ديسمبر 2012)، ووفقا لما جاء في البيان الذي أدلت به رواندا في المشاورات غير الرسمية التي عقدتها اللجنة في 1 شباط/فبراير 2013.
	37 - وفي 5 آذار/مارس 2013، عمّم الرئيس رسالة واردة من نائب الممثل الدائم لرواندا لدى الأمم المتحدة، يكرر فيها التزام حكومة رواندا بالترحيب بزيارة أربعة من أعضاء فريق الخبراء إلى كيغالي ومن يرافقهم من موظفي الدعم، في الفترة من 18 إلى 20 آذار/ مارس 2013، وبتقديم أي مساعدة قد يريدون الحصول عليها. وفي 12 آذار/مارس، عمّم الرئيس إضافة للرسالة المشار إليها أعلاه الموجهة من حكومة رواندا، تؤكد فيها أسماء الخبراء الأربعة المرحَّب بزيارتهم إلى كيغالي.
	38 - وفي 11 و 13 آذار/مارس 2013، على التوالي، عمّم الرئيس، رسالتين موجهتين من منسّق فريق الخبراء إلى الممثل الدائم لرواندا، ونسخة عنهما إلى الرئيس، يشير فيهما إلى أن أعضاء الفريق، بوصفهم خبراء يقومون بمهمة للأمم المتحدة، يحملون شهادات سفر صادرة عن الأمم المتحدة، وهم بالتالي مشمولون بأحكام المادة السادسة من اتفاقية امتيازات وحصانات الأمم المتحدة، ويُوضّح فيهما عدة نقاط أثيرت في الرسالة المشار إليها أعلاه الواردة من حكومة رواندا.
	39 - وفي 2 أيار/مايو 2013، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 28 نيسان/أبريل (وردت يوم 1 أيار/مايو) موجهة من المركز الدولي لبحوث القصدير، إلى منسّق فريق الخبراء المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية، وأُرسل نسخة عنها إلى رئيس اللجنة، وتتعلق بالتعاون مع فريق الخبراء في مجال بذل العناية الواجبة في مسائل المعادن.
	40 - وفي 1 تموز/يوليه 2013، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 1 تموز/يوليه من الممثل الدائم لرواندا، وأرسل نسخة عنها إلى الرئيس، ردًا على رسالة من منسّق فريق الخبراء مؤرخة 14 حزيران/يونيه تتعلق بالقوات الديمقراطية لتحرير رواندا وبحركة 23 آذار/مارس.
	41 - وفي 2 تموز/يوليه 2013، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 1 تموز/يوليه من منسّق فريق الخبراء فيما يتعلق بتسريب محتوى تقرير منتصف المدة. 
	42 - وفي ما يتعلق بالرسائل التي وجهها الرئيس بخصوص تقرير منتصف المدة، فقد عمّم الرئيس في 21 آب/أغسطس 2013 رسالة جوابية مؤرخة 16 آب/أغسطس 2013 موجهة من كولين بروس، نائب الرئيس بالإنابة لقسم منطقة أفريقيا في البنك الدولي.
	43 - وفي 29 آب/أغسطس 2013، عمّم الرئيس رسالة من منسّق فريق الخبراء مؤرخة 29 آب/أغسطس وموجهة إلى الممثل الدائم لرواندا، وأُرسل نسخة عنها إلى رئيس اللجنة، يطلب فيها تفاصيل عن القصف الذي تعرضت له أراضي رواندا انطلاقا من أراضي جمهورية الكونغو الديمقراطية في 29 آب/أغسطس 2013. وفي 11 أيلول/سبتمبر، بعث نائب الممثل الدائم برسالة جوابية إلى منسق فريق الخبراء. 
	44 - وفي 24 تشرين الأول/أكتوبر 2013، أحال الرئيس رسالة مؤرخة 18 تشرين الأول/أكتوبر وموجهة من الممثل الدائم لهولندا يُخطر اللجنة فيها بعزم هولندا على الإذن بمنح إعفاء من تجميد الأصول من أجل تحويل الأموال اللازمة للنفقات الأساسية للشخص المحتجز، بوسكو نتاغاندا، الموجود قيد الاحتجاز لدى المحكمة الجنائية الدولية. 
	45 - وفي 19 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 18 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 وموجهة من الممثل الدائم لأوغندا لدى الأمم المتحدة، يبلغ اللجنة فيها بأن شخصين مشمولين بالجزاءات (هما سلطاني ماكينغا وإينوسنت كاينا)، إلى جانب 443 1 مقاتلا تابعين لحركة 23 آذار/مارس، قد دخلوا الأراضي الأوغندية في 5 تشرين الثاني/نوفمبر. وبعث الرئيس في 27 تشرين الثاني/نوفمبر برسالة إلى الممثل الدائم لأوغندا يطلب فيها مزيدا من المعلومات عن هذه المسألة.
	46 - وتلقت اللجنة خلال عام 2013 تقريرين عن تنفيذ تدابير الجزاءات من البرتغال وليتوانيا مقدمين عملا بالفقرة 22 من القرار 2078 (2012) التي أهاب فيها مجلس الأمن بالدول الأعضاء أن تبلغ اللجنة بالإجراءات التي اتخذتها لتنفيذ التدابير المفروضة في الفقرات 1 و 2 و 3 من القرار.
	47 - وفي ما يتعلق بتحديث قائمة الجزاءات وإدراج أسماء جديدة في القائمة خلال الفترة المشمولة بالتقرير، وافقت اللجنة في 12 نيسان/أبريل 2013 على الإدراجات الجديدة لقائمة الكيانات والأفراد الخاضعين لقيود حظر السفر وتجميد الأصول المفروضة بموجب الفقرتين 13 و 15 من القرار 1596 (2005)، بصيغتهما المجددة بمقتضى الفقرة 3 من القرار 2078 (2012)، استنادا إلى المعلومات التي قدمتها رواندا وفريق الخبراء. وفي 20 آب/أغسطس، تلقت اللجنة اقتراحا بإدراج اسمَيْ شخصين إلى القائمة، لكن الاقتراح لم يقترن بتوافق الآراء.

